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 Ett par blad ifrån Rhenstranden eller Marienberg och Kaiserswerth 1846

Det är nu en gång så, — och jag har det uti mig allt sedan min barndom,
— att jag känner hunger och törst efter att se lyckliga varelser, och
känner mig lycklig när jag finner dem. Och hvarhelst jag på min väg
genom verlden möter en menniska, måste jag alltid, hemligen eller
uppenbart, fråga henne: är du lycklig?

Så har jag frågat äfven på min väg genom Tyskland; frågade så den
tjocka bankiren, millionären i Hamburg, frågade så den fattiga
formannen i Mündner-dalen. Den förres dryga väsen, missnöjda uppsyn,
var svar nog på min tysta fråga. Den sednare ryckte på axlarne: »hvem
är lycklig?» Denna axelryckning och detta svar gå igenom
menniskoslägtet.

Likväl, — jag har sett många menniskor lyckliga, men den lyckliga
menniskan, jag menar den i högre mening lyckliga, har jag ännu ej
sett.Skall jag finna henne vid målet af min resa, vid Rhenstranden?

»Am Rhein, am Rhein, da wachsen unsre Reben; Gesegnet sey der Rhein,
gesegnet sey der Rhein!»

Så begynte en visa, som jag hörde af min far, i min barndom, och lärde
sjunga och hålla af utan att förstå. Så sjöng det uti mig nu, då jag,
med de mina, en vacker Augusti-dag, på ångfartyget Concordia, gled
utför Rhenströmmen, ifrån den ståtliga, gamla riksstaden Maintz och mot
Marienberg, vår resas mål, under det en lågande sol, glittrande vågor,
gladt sällskap, musik, rågade bord, Rhenvin, gjorde färden till en
oafbruten fest. Glada förhoppningar, hvälfvande sig som regnbågen på en
dunkel grund, blandade sig i de festliga känslorna, och det anade mig
att vi äfven skulle få skäl att välsigna Rhen.

Och hvad sökte vi väl vid dess strand? Icke nöjets drufvor, utan
hälsans, sökte dem för en af oss, den yngsta, den mest älskade, och med
dem hemmets trefnad och glädje, lifvets bästa vin. Vi reste att söka
dem vid Marienbergs bad.

Och nu har jag satt mig ned för att berätta dig ett och annat om
vattnet och vinet vid Rhen.s

Men om dess berg, borgar, ruiner, minnen, sagor — aldrig ett ord. De
äro tillräckligt omskrifna allaredan; kanske för mycket, ty de ha
blifvit för fantasien något mer och skönare än de äro i verkligheten,
jag menar borgarne och bergen. Borgarne, d. v. s. ruinerna, förlora sig
i bergen, synas små i dem, och bergen eller rättare höjderna äro utan
skönhet, utan pittoreska former, evigt de samma. Har du sett en utsigt
så har du sett alla, och utsigt är dock egentligen hvad som här felas.
Man är alltid instängd, inklämd mellan dessa höjder, som af
vinplanteringarne se skarfvadeoch lappade ut; på höjden en murken,
gråsvart ruin, vid foten en by med hvit kyrka och gröna träd, så den
ena stranden som den andra, deremellan Rhenfloden, bred, med grumligt
grått vatten, strömmande stilla med otaliga små hvirflar, majestätlig
men monoton, — det der allt är vackert, men för enformigt, för
in-stängdt; åtminstone kände jag det så. Jag tänkte på Dalelfven, på
dess diamantklara vatten, dess fall och lugnvatten, på höjder och dalar
och utsigter der. Men man skall ju icke jemföra så! ... Det sade jag
mig, men det hjelpte icke.9

Jag förblef kalt för Rhen. Jag hade hört oeh läst och föreställt mig
för mycket derom.

Hot aftonen kommo vi till Marienberg* For* dom ett kloster, ett adligt
jungfrustift, är Marienberg nu en elegant kallbadft-anstalt, belägen på
en höjd straxt ofvanför den lilla staden Hoppart, ett par mil från
Coblentz. Oeh kastar man en blick i den trånga men täcka dalen, der
kulorna springa i silfverstrålar och bågar, och der små amoriner i sten
bjuda vandrarne — icke kärleksdrycken, utan hälsodrycken, eller på
terrassen, der granaterna blomma, eller i den stora byggningens
korsgångar, der abedissornas grafstenar utgöra väggarne, så får man se
vandra om hvarandra, springa, spraka, grupper af menniskor, lika mycket
olika de fordna invånarinnorna, som de dansande flickorna med utslaget
hår i »Robert le Diable» äro olika de fordna nunnorna. Men likhet och
olikhet äro här helt oskyldiga. Väl trippa och springa fruntimmerna här
med utslaget hår, men det är emedan läkaren så föreskrif-vit och
försigtigheten så fordrar, dä det ej eljest vill torka efter badet. Och
om man här rör sig, springer, leker och dansar med mera ifver än\

T

vanligt, så är det förnämligast för att bli varm efter de kalla
omfamningarna af »Vollbad», af »Dusehi, »Braasea, »Sitabad»,
»Wellepbad» oeh hvad de allt heta, de kära baden» Man känne? sig i
början besvärad af detta amphibielif, af Neptuni-gördeln, m, m. Men
småningom finner man det kärt, och man mA nu vinna deraf el)er icke
vinna hvad man hoppats för sin hälsa, för sin sjukdom, hvad åtminstone
de fleata ofelbart vinna för själ och for kropp är — upplifning. Och
upplifning behöfver menniskan i detta lif, som i sitt hvardagslopp
sätter af så mycket stoft på kropp och sinne. (Baden hjelpa att skölja
af detta.) Och upplifning, framför allt upplifning, söka en stor del af
de menniskor, som från alla kanter strömma till brunnarne och baden på
jorden. Kallvattenbadens stimulerande, upplifvande kraft prisas nu i
alla länder* Äfven i Marien* berg prisas den. Tvenne de muntraste
raenni-skor vi här se, ha kommit hit för <*«- melankoli I De ha nu
varit hur i tre månader. Och ett måste jag säga dig om kall
vattenkuren, nemligen att du ej med den må tänka på hastig forbättring.
Denna kur kan blott på längden verka verksamt,S

och det af helt naturliga skäl; men för att fä reda på dessa måste jag
be dig fråga — en vattendoktor. Och ett måste jag äfven varna dig för,
nemligen att icke öfverdrifva, icke bli fanatisk för vattenkuren. Ty
vattenandarne äro, liksom menniskoandarne, otacksamma mot all kärlek
öfvermåttan, och bli likgiltiga eller hårda despoter mot sina dyrkare.
Det händer då att ifrån hälsans höjd, som man trodde sig uppnå, genom
att taga bad på bad, dusch på dusch, utan att rådfråga krafterna, man
hastigt går utföre i krafter och välbefinnande. Och då är det svårt nog
att komma sig upp igen. Exempel härpå saknas icke vid Marienberg.

Men huru många fler finnas ej här af glädjande art! Huru många
sjuklingar som vid frågan: »hur är det nu?» Med en glädjestråle i
blicken svara: »bättre! bättre!... Och huru mycken sällhet ligger ej i
detta lilla ord, första steget ifrån illa, första pinnen på hoppets
stege. Och får menniskan sin fot på den, så flyger hon genast upp i
sjunde himmelen, åtminstone med känslan, med förhoppningarnas vingar.
Väl om verkligheten följer ett stycke på vägen.9

Sällskapet bär består af sjuttio k åttatio personer, mest medelålders
folk, af flera nationer, Engelsmän, Ryssar, Holländare, Banskar,
Svenskar. Tyskarne utgöra dock mängden. Medelklassen öfverväger. Man
finner inga framstående personligheter, men en mängd angenäma genom
bildning, väsen, äfven talanger, utseende m. m. Herrar och fruntimmer
promenera mycket till-sammans och ha mycket att säga hvarandra.
Öfverhufvud bar man mycket att säga hvarandra här. Man är i hög grad
meddelsam och samtalsam. Man får hvar dag, om man så vill, och den som
med kärlek och uppmärksamhet gerna ser på menskliga tillstånd, vill
äfven så — nya förtroenden af menniskors lefnadslopp,
familjförhållanden, sorger och fröjder, och dertill deras religiösa tro
eller otro. Ja, detta sednare ämne synes mig vara ett bufvudsakligt i
samtalen i Tyskland. Andra gången, ja, ofta den första, som du samtalar
med en person, det må vara på ångbåt eller i balsal, på promenad eller
vid bordet, så får du veta hvad han tror om Gud, om hans uppenbarelse,
om menniskan och verlden, om detta lifvet och om lifvet efter detta. De
sednareto

årens religiösa strider inom Tyskland ha väckt upp frågorna på nytt i
hvar mans bröst. Oeb hum olika än svaren utfalla, så ser man dock
menniskan söka, forska och arbeta att bli ense med sig sjelf, att skapa
sig en sjelfständig öfvertygelse» Och detta är ett godt; ty godt är det
menniskan att allvarligt sysselsätta sig med det allra högsta. Man
växer alltid deraf. Tankens örn spänner, i våra tider, allt djerfvare
sina vin* gar, genomforskar alla rymder, äfven intets tom» rum; för att
stiga allt högre sväfvar den i cirklar uppåt Låt honom kretsa, forska,
flyga I Äfven han skall en dag bygga bo, finna ro idet eviga
Verldsträdets krona.

Man kan i öfrigt ej Tara någon tid i Tyskland och höra eo mängd
personers yttranden i politiska såväl som religiösa ämnen, utan att
instämma i de profetiska ord, som Geijer helt nyligen yttrade till en
utmärkt tysk historikus: »Jag känner som om Tyskland stod på brädden af
en revolution J»

Det gaser isynnerhet i de unga männens sinnen. Äfven vid Marienberg ha
vi några hemliga republikaner, Feuerbachane, Bruno-Baueri-ff

aner, so» längta alt vända upp o*h ned på verJ-deo för att sedan få den
bättre. En af dessa är min synnerligen goda vän; ty hur det än är med
bans hufvud, hjertat sitter nog pl rätta fläcken. Det är en ung
Nord-tysk, och just den meta»-koiiske, som bär blifvit munter åter, oeb
som nu mera far som eo stormvind öfver berg oeb backar, och vill ha
badgästerna att följa med och se »belysningar, utsigter, herrligheter,
abl.... ah 1... wunderbari» Som han är en af våjrt
»Vergjrägung6»~utskott, så är fara vardt att han en vaoLer dag på sina
vingar narrar oss längre ut än vi rå med att följa. Ty vi ha här ett
»Vergnugungs»-utskott, bestående af två unga herrar oeh en äldre, som
skall moderera de yngres afttför utsväfvande planer, för sällskapets
promenader och partier.

Jag ville göra dig närmare bekant med några af våra badgäster här, t.
ex. med detta <g*mla Rath från Darmstadt med ett ansigte fint aem salig
Knigges, och som lyser af en vacker förnöjelse när han talar om
Pestalozzi, eller om något vackert och ädelt drag af menaiskor, och som
i öfrigt är så treflig i sin »Umgangmitlfenrifi

schen»; så äfven med denna andra äldre herre

— engelsman och »Colonel» — som så gerna ta-lar om »the goodness of
Providence», och gör uppmärksam på den. Och dessa unga, tacka moderlösa
systrar från Cöln, så unga och likväl så allvarliga, som så gerna vilja
höra talas om allvarsamma ämnen; om hvad som är vigtigt för
menskligheten, om främmande länders och folks egenheter, isynnerhet om
Sveriges, och så gerna sjelfva berätta om sina bröder, »så
förträffliga, så älskade 1...» Och detta holländska par, med ansigten
att måla af, han fin, qvick, intressant, hon glad, god och vacker »å la
Hollandaise», och

— om du äfven deraf måste få ett djupt, sorgligt intryck *— med desse
tvenne unga män med rena och vackra själar, men grafblommor på
kinderna, som »gerna ville tro på Christendomens läror och löften», och
vara glada i dem, men nu tro på — intet, och äro icke glada. Och så och
synnerligen med denna fröken W., icke vacker, icke ung mer, men som du
aldrig ville sluta att samtala, att umgås med när du en gång begynt
det, — och våra unga herrar här tyckas finna det äfven — och så.. • men
jag får alldeles för13

många, som jag ville göra dig bekant med 1 Men dessa skulle du tycka
om, och flera ännu. Bland kuriositeter här har jag anmärkt en herre,
human och treflig karl eljest, men som icke tål att fruntimmer äta —
mycket, och som fattat en stor vördnad och tillgifvenhet för min mor,
emedan han såg henne äta så ganska litet. Han är vår vis-à-vis vid
bordet Jag fruktar emellertid att hans unga fru, gift med honom sedan
fyra veckor, kommer att göra honom den sorgen, icke blott att få en
förträfflig aptit, utan äfven med tiden en ansenlig korpulens.
Inträffar detta, så är fara vardt att mannen skjuter sig för pannan. På
gångarne i dalen har jag mött en annan kuriositet, än gående vid sidan
af ett långt, vackert, stolt utseende fruntimmer, än i en liten
rullvagn, rullad af en ful pojke vid medelmåttigt godt lynne, det är
ett litet, litet fruntimmer, hvitklädt, gammalt, blekt, skugglikt, med
ett par stora, svarta glasögon stirrande i det likbleka ansigtet. Hon
är åttatio år, blind, sjuklig, men vill bli rask och frisk ännu, är här
för att begagna baden och är otålig blott öfver att ännu inte få gå i
»Vollbad!» Är hon tokig? Nej. Hon är — en*u

gelska. Hennes vackra och begåfvade, stolta led-sagariona, är — ett
ämne för en hel romani... Dagligen komma hit nya gäster, ofta blott som
resande och för att hälsa på. Ofta knytes ett intressant samtal,
hvilket afbrytes af ångbåten, som skall afgå, och återknytes troligen
ej mer på jorden. Med nöje känner jag under allt detta huru lätt man nu
för tiden kommer nära sina medmenniskor, huru själ och hjerta öppna sig
villigt i ayskonligt meddelande. Men hur det är — den lyckliga
menniskan finner jag näppeligen häri...

Emedlertid roa vi oss, eller sträfva flitigt derefter. Ty sträfsamma
kännai dessa lustfärder och bergvandringar för de svagare bland
sällskapet, och för dem, som ännu nybörjare i badkuren, äro angripna af
denna, och icke vana vid att klättra upp och ned för Rhen-bergen. Bland
dessa sednare är jag. Och min invigning i nö-

blef något våldsam och nästan afskräckande. Den skedde häromdagen på
ett större lustparti, för hvilket vår unga republikan var i spetsen.
Straxt efter middagen — som här ätes kl. i —15

begåfvo vi oss åstad. Vi voro omkring trettio personer. Vädret var
herrligt. De flesta af sällskapet syntes upprymda. Tre åsnor voro med
för damernas beqvämlighet. Jag satte mig till att börja med på den ena;
men fann dess rörelse så besvärlig och kände mig så oviss om att icke
snart jemte min boricka tumla omkull i något bergpass, att jag snart
kom ned igen och förblef sedan på mina fötter. Vi inträngde i en trång
dal, genomsoriad af en bäck. Vårt tåg tog sig rätt pittoreskt ut på de
bland bergpassen och trä* den slingrande gångstigaroe; damernas
skiftande drägter, åsnornas röda schabrack lyste grannt ur de
dunkelgröna skuggorna. Men nu skalle bäcken passeras och åter passeras.
Det var kinkigt för damerna, ty bäcken var bred ehuru grund, och för
att just sätta fötterna precist på de stenar, som här oeh der uppsteg*
ur vattnet, såsom fotapallar, dertill fordrades en viss konst, och
ibland, betydligt långa ben. Men för den tvekande eller försagda voro
genast ett halft dussin beredvilliga händer uträckta. De unga herrarne
visste i deras artighet och hjertans godhet att föra damerna öfver, de
visste ej sjelfva rätt huru16

— damerna menar jag» En lång och spenslig, ung doktor tog på sina armar
en åttaårig, munter flicka, som hörde till vårt sällskap, och bar henne
så öfver bäcken, voltigerande från sten till sten med sin börda. Han
såg likväl icke stark ut. Och detta bäckpasserande förnyades ofta, ty
allt emellanåt krökte sig bäcken i vår väg genom de trånga bergpassen,
och det var ej möjligt att undvika den. Emedlertid äro vi nu för denna
gång öfver. Jag går med en dansk professor, talande om danska lärde*
Framför mig går republikanen, ledande vid handen den lilla hvitklädda
flickan, som med forsande hastighet berättar för honom en lång
historia, af hvilken det är mig omöjligt att uppfatta något

i

annat än: »Pji pja, pja pju, pji, pji pja pja, pji pju, pju pju, pja
pja, pja pja pja pja», o. s. v. Deremellan ljuder republikanens bas
med: »Ib dasl... Oh potz tausend!. • • Nein, das war!. .. Donnerwetter
I •..» hvilka utrop tycktes ge ännu starkare fart åt den lilla
pratströmmen, hvaraf jag är viss på att republikanen fattade ungefär
lika mycket som jag. Emellanåt går han bredvid mig, talande om Jenny
Lind, som han hört17

sjunga i Hamburg, om Sverige, om Dalarnal... Hastigt afbryter han sig
för att med en rullstens hastighet rutscha ned för en bergskrefva och
räcka handen åt en tvekande eller stapplande med menniska, vanligen ett
fruntimmer, ibland ock en äldre herre, eller för att ge rätt riktning
åt vår kosa, ge en pådrifning åt en åsna; deremellan skickar han ut en
och annan skämtsam pik åt herr von P., som icke hör till hans
gunstlingar. Sedan kommer han åter för att tala om Sverige eller om sin
lefnadsställning, sina mörka aningar för framtiden; ty, oaktadt
munterheten, så ligger en djup melankoli i grunden af denna ynglings
själ. Emedlertid gå vi och gå, och den ena timman går efter den andra;
det är alltid samma bergpass, alltid samma bäck, som kommer oss i
vägen, och som vi måste komma öfver, men också alltid samma
uppmärksamma, bjelpsamma herrar. Gamla fru T. sitter på min f. d. åsna
och spatserar med henne öfver bäcken, och åsnan, pådrifven af käppslag,
far sedan med henne i fyrsprång uppför åbranterhe. Åter har den unge
doktorn den språksamma Hickan på sina armar och yoltigerar med henne
från en sten till en annan.it

Men här är häcken bredare än vanligt, och var det stenarnes M eller
bördans fel, men visst är att vid de sista stegen vår vänliga doktor
förlorar balansen oeh faller framstupa, til! sin och vår iörakräekelse,
med sin börda, som han vackert planterar — icke i bäcken, ly ek ligt
via, utan i det höga gräset vid dess brädd. Den lilla flickan kom
hastigt upp på fötterna igen med utseende af en ruggig kyckling,
skakade på sig med en förbluffad uppsyn, men brast derpå ut i ett så
friskt skratt, att det drog med sig hela sällskapet och den unga
doktorn äfven; och förskräckelsen vändes i förlustelse. Emedlertid hade
gamla fru T. och min f. d. boricka rutschat omkull tillsammans i en
backsluttning, och fru T. hade stött sig, smutsat sin klädning, och det
der var mindre lustigt,

Men vi gå och gå, allt framåt, framåt. Snart måtte vi väl komma fram.
Nej, nejl Långt dit ännu. Emedlertid kunna vi hvila. Ängen är skön här,
utsigten glad. Herrarne bryta blommor åt damerna. Jag gläder mig åt
några nya sådana, och åt att i sällskap med min syster hemma, göra
deras närmare bekantskap* Nu hait

vi dragit andan och nu mitte vi åter gå. Men ännu går del bra nog för
mig; jag kan ännu glömma tröttheten för samtalen under vägen, än-* nu
fägnas af det pittoreska utseendet af vårt tåg, och frapperas af de
frappanta utsigter, som öppnas här och der, mindre märkvärdiga för vidd
än för höjd och djup. Vi ha läoge, ehuru långsamt, klättrat uppåt, och
ändtligen komma vi till en hög och ståtlig ruin. Det är St. Goar. Vi gå
dit in. Vi klättra uppför trappor, titta in i tomma, hemska rum, titta
ut genom gluggar i mu-rarne, klättra och klifva å nyo. Ändteligen äro
vi uppe. Här är en verkligt stor utsigt Man ser. här att trakten
närmast Rhen är ett högland. Häruppe äro stora falt, många byar med
sina kyrkor. Borgen är i hög grad pittoresk, och der uppe blåser så
svalt Här skall man hvila, andas. Nej, republikanen lemnar oss ingen
ro, vi måste å nyo gå, gå, om vi skola hinna fram. Vinden har ännu icke
hunnit torka svetten, som strömmar från våra lemmar, vi måste begifva
oss af... hvart och huru långt ännu, det vet jag ej, men begynner halft
ångra att ha gifvit mig af med dessa outtröttliga bergvandrare.M

Vi begynna nu gå utföre; den krångliga bäcken korsar ej mer vår väg.
Vägen blir mindre besvärlig, och nu komma öfverraskande utsigter. Nyss
sågo vi på långt afstånd en liten stad; nu se vi den tvärt under våra
fötter. Att man lof* var mig att mina om ett par timmar skola befinna
sig i samma lilla stad, är för min trötta varelse en mindre hugnelig
utsigt, ty hur långt är det ej ännu att gå I! Men jag måste dela
republikanens förtjusning öfver den sköna utsigten utåt Rhen, och när
han säger: »O! huru har jag icke längtat att få i gång detta parti 1»
så skulle ingenting i verlden förmå mig att yttra min önskan att det
väl vore till ända. En ung engelsman, med svagt bröst, ser jag stå vid
en mur mycket upphettad och hostande. Den unga doktorn, hans vän, ser
bekymrad ut. Den äldre medlemmen af vårt »Vergniigungs-Ausschuss» ser
betänklig ut Det öfriga sällskapet låter ej märka trötthet, och vår
unga republikan tyckes ej ana att någonting sådant kan finnas i
verlden. Åter gå vi och gå; ännu går det för mig, men mattare. Vägen
går till att börja med öfver ängsmark. Den lilla yra flickan sitter nu
helt stillafil

och låter bära sig af en åsna, och en af de unga herrarne går alltid
bredTid och halter hennes hand. Jag kan ännu fägna mig åt denna godhet
och måste hjertligen skratta vid åsynen af herr v. P., som ligger tvärs
på magen öfver en åsna, på hvars rygg han söker att komma upp,
uppmuntrad af republikanens tillrop: »um Gottes-willen, Herr v. P!...
Êin kecker, deutscher Jung-ling!!!...»

Den femtio-åriga ynglingen grinade, skrattade, arbetade med händer och
fötter och — kom ändtligen upp på åsnan.

Åter gå vi och gå. Vägeo är nu körväg, men går oupphörligt
spiralformigt utföre. Att länge gå utföre tröttar mera än att gå
uppföre, ty man blir af en slags fatalitet påskyndad; man rår allt
mindre otn sina fötter. Så kände åtminstone jag det, under det jag allt
mera illamående, och med en slags förtviflad undergifvenhet
machinmássigt rörde fötterna, gående oupphörligt utföre, talande om
filosofiska systemer med den danske filosofen, och kännande mig allt
mer och mer lik Jerusalems skomakare.ti

Vi ha gått i sex timmar, och aelen är längesedan nedgången då vi
ändtligen åter befinnn ott på Rhenstranden. Ooh här finna vi för oas
ett dukadt bord, i fria luften, pl en terrass titt vid floden. Vi äta
vid färgade glaslampors ljus. Luften är lugn och ljuf. På floden höras
skott, valdthorns toner, som höjdernas ekon upprepa; aUt är rätt
festligt vackert. Men vi äro nu Ma trötta, — utom vår unga anförare,
som tillställt dessa vackra saker —• Jag har en hemlig känsla af att
mina lemmar vilja skilja sig åt, och längtar blott att hel och hållen
komma till Ma-rienberg igen. Ändtligen slår den efterlängtade stunden,
då vi få sätta oss i en stor båt och glida Rhen utföre. Vi ha musik och
färgade lampor med oss, och Öfver floden och höjderne sprider nymånen
genom molnen ett magiskt sken. Det ir förtrollande skönt. Jag kan
begripa men jag känner det icke, och när vår hederliga »Co-lonel» talar
Ull mig något om »the goodness of Pro-vidence» så talar han till en
stock. Vår unga republikan trallar, skäatfar, ger uppiggande pikar åt
herr v. P., aem ler grinande, fattar årorna, hjelper att ro, föraöker
att muntra sig och oss;15

de judta unga af aäHskapet uppslamma den sköna sången:

»O Sanctisstmma!»

Så kommo vi fram; men det är natt*, och hvar ooh en hastar ait söka
hvilan. För mig blef den ingen denna natt. Värk i lemmarne hindrade mig
att sofva. Följande dagen befanns det att flera af gårdagssällskapet
voro illamående och den ubga engelsmannen både fått blodstört-ning.

»Sådana fester gör vår ruin!»

Vi rc^ °88 Äter ** småningom. Mr, M», den unga engländara, är äfven
bättre, men, men... Egentligen borde han aldrig ha kommit hit; och vår
läkare här, doktor Hallman, afrådde honom äfven ifrån vattenknren, för
hans svaga brösts skall. Moe han ville kurera sig för rheumatis» œer,
och blef qvar, begagnar vattenkaren, men blir ej bättre.

Emedlertid begynna vi fctidra å nyo vandra, å nyo göra lustfärder, som
alla ha till mål att klättra uppför höjder, se den sköna trakten och2*

så att ata sur mjölk och schwarz-brod. Ty näst vattnet är surmjölken
Marienbergarnes passion. Gamla herrar, som på detta århundrade icke
smakat en droppa surmjölk, äro nu blifna helt fanatiska för den, och
anse den lika vigtig som vattnet för deras hälsa, och när surmjölken
icke är god vid Marienberg, så höres knot och hot från herrarnes sida;
ett par gånger har det kommit till ett formligt »mjölkuppror». Och man
fick då se att — såsom republikanen sade — »den tyska magen är
revolutionär». Dessa små utfärder, som ske i små sällskaper, äro
angenäma, och dagligen lär jag mer älska denna trakt och känna dess
mångfaldiga detaljskönheter. Dagligen äfven tilltar intresset af orten
och dess lif. Ty Marientterg ligger midt upp i det »starrka-tholska»
Tyskland, Och medan protestanterna vid badanstalten (och nästan alla
der äro protestanter) sysselsätta sig med sin hälsa och sina nöjen,
cirkulera deromkring — sen en tid, dagligen — stora processioner af
katholiker, som under sång och bön, med fanor och standarer vallfärda
till Bornhofen för att tillbedja den, såsom undergörande, beryktade
madonnan derstädes.st

Första gången jag såg en àf dessa processioner af flera hundra
personer, af alla stånd och vilkor, draga utmed Rhenstranden, vid
vinbergens fötter, såg dess fanor flyga for vinden, hörde chörerna
uppstiga fulla, starka, melodiska, Ini-rande jordens böner till
himmelen, så ville jag — gå med, sjunga med. Sedan jag sett dem på
närmare håll, sett bristen på andakt hos de vandrande med
rosenkransarne, hört bristen på renhet i deras sång, så är jag nöjd att
se och höra dem blott —* på afstånd. Ty på något afstånd gifva de
verkligen ett skönt och stort skådespel. Laodtfolkets egna, ofta rätt
klädeliga drägter taga sig särdeles väl ut bland mängden; och de för
vinden svajande fanorna lysa i de grannaste färger. I dessa dagar
väntas stora processioner från Co-blentz och Cöln af 1,700 à 2,000
personer, säges det Alla gå till madonnan i Bornhofen.

Äfven vi gå dit Vill du följa mig dit och se den undergörande madonnan,
pilgrimmerna, det festUga< lifvet der vid Rhenstranden? Sur mjölk och
dråpliga drufvor finna vi dessutom i värdshuset, som fordom var kloster
och är bygdt i

rät vinkel med kyrkan.

2Bornhofén Hgger en knapp svensk fjerdedels mil från Marienberg, vid
foten af de berg, som kallas »die Bröder» och som bära de präktiga
ruinerna af tvenne borgar, hvilkas blodiga saga gifvit höjderna detta
namn. För att komma dit måste vi först följa Rhenstranden åt, uppföre
floden — vägen går under lummiga träd — och sedan låta sätta oss öfver
floden. Morgonen är herrlig, och efter det friska, kalla morgonbadet
äro alla sinnen vakna att njuta den. Också äro de flesta glada som
barn. Jag ville vara det, försöker också, men jag har aldrig ännu
kunnat vara tätt glad. Min glädje har alltid en tår, ett hemligt ve i
bakgrunden, så äfven nu. Lika mycket. Tillfreds, tacksam kan man vara
ändå. Vi äro öfver floden, som nära Bornhofén kröker sig och ger en
utsigt som man blott ville ännu mer utvidga. Under sina gröna träd
ligger Born* hofens hvita kyrka på en terrass nära vid stranden. På
sjelfva stranden äro långa bord med kaffekoppar dukade för
pilgrimmerna. Det ryker ur en ofantlig kaffekittel, som der kokar öfver
en grop i sanden. Vi gå upp emot kyrkan genom en liten marknad, der, i
prydliga stånd, radband.*7

ljus, heliga bilder, böcker, legender och visor

hållas till salu, jemte frukter, bröd, kakor,m. m. Folk i
högtidsdrägter röra sig här, hvimla på terrassen uppe vid kyrkan, men
allt med stillhet och ordning. Processioner komma tågandes ur kyrkan,
andra till kyrkan, allt under sång; de hvita och röda guldsömmade
fanorna lysa grannt mellan de gröna träden. Orgeln brusar, solen lyser
i prakt Öfver de sjungande vallfärdarne, öfver det knäböjande folket,
öfver floden och träden. Det är vackert, det är vackert!!) Det ar ett
högtidligt, festligt folklif. Och man förstår här huru sådana uppträden
kunna fästa ett folk vid sin religion. »Men, men...» hör jag dig säga.
Ah jag förstår. Du talar om protestanternas gravamina mot dessa
vallfarter, om lättja, sedeslöshet, bilderdyrkan, vidskepelse, som de
alstra eller underhålla. Jag har också hört talas derom* Men hvad jag
nu här ser, är vackert och högtidligt. Ser du dessa vackra, allvarliga
qvinnor i de svarta drägterna, som nyss knäböjde. Ser man ej tydligt på
deras anleten, huru arbete och bon förädlar menniskan. Nej, deras
gudstjenst' är icke flärd, ej heller fåfänga.it

Skulle de äfven misstaga sig i formen, i föremålet, si kunna vi säga
med den unga qvinnan här i värdshuset: »der liebe Gott wird wohl ihren
guten Willen ansehenl» Vi gå in i kyrkan. Här, i ett litet, grannt .
dekoreradt sidokapell, är deo undergörande madonnan. En sittande
qvinnofigur i naturlig storlek, i ljusblå klädning, hvit slöja, med den
döde Christus (en gräslig gestalt) på sina knän. Hon böjer sig öfver
honom moderligt, naturligt. Och framfor henne, eller framför gallret,
som skiljer hennes rum från kyrkan, hvilka allvarliga,, trägna
bedjerskorl! Huru ifrigt och länge de bedja, dessa qvinnor. Ljus brinna
för madonnan, brinna natt och dag. I kyrkan för öfrigt en mängd gående
och kommande. Några sofva i de dunkelt upplysta delarne. Troligen
trötta, pilgrimœer. Orgeln är ren, och psalmtonerna af stor. skönhet.
Nu läses »Fader vår» och äfven vi böja knä med församlingen. Hur det
var — denna morgonbön i denna kyrka, bland dessa främlingar var en skön
stund. Och nu till värdshuset åter, bygdt invid kyrkan, i vinkel med
denna. Hur skola vi frukostera och härifrån betrakta, det..'brokiga
skådespelet. Vi. se pilgrim-89

merna inskeppa sig i stora farkoster och fara i dessa, allt under sång,
strömmen utföre. Vi betrakta äfven närmare grupperna af folk på
terrassen, för det mesta ett kraftigt utseende folk, med tysk
godmodighet i sina anleten. Qvinnorna, många regelmässigt vackra; en
ung knäböjande flicka var med sina andäktigt nedslagna ögon'en sann
afbild af Göthes Margareta. Väl att någon Faust icke såg henne; men en
sådan syntes icke här till. Frukosten af kostlig sur mjölk och godt
bröd äta vi med badgästers aptit och under gladt skämt, under det vi
alla föreställa berg från Rhentrakten och tala i deras namn. Sent på
förmiddagen fara vi på floden hemåt jemte pilgrim-mer, som hela tiden
bedja på sina rosenkransar och se snedt på oss.

En afton vid Bornhofen några dagar sednare var kanske skönare ännu.
Månan gömd bakom »die BrÜder» gaf ännu intet ljus åt den mörka nejden,
men ifrån floden glimmade vänligt de små ljusen från marknadsstånden
vid Bornhofen, och vägledde oss. Der uppe omkring kyrkan var allting
mystiskt, och aftonens obeskrifliga skönhet och luftens ljuflighet
stämde sinnet till fridfulla30

intryck. Ett matt ljus strömmade ur kyrkofönstren och orgeln brusade
doft. Aftonvinden for sval men ljuf genom de lummiga träden. Folk som
ej fitt rum i den öfverfulla kyrkan, sjöng eller bad under dem.

Vi anmärkte en grupp af männer och qvinnor sittande på kyrkmuren, i ett
hörn, under träden. De sjöngo i det de lutade sig framfit för att se i
en bok, som hölls framför dem af en gosse liggande på knä. I den andra
handen höll han ett ljus, som lyste i boken medan det kastade ovissa
dagrar på de sjungandes kraftiga ansigten, på löfven och träden omkring
dem, och starkt upplyste gossens allvarsamma, i ljusskenet bleka drag.
Vinden fläktade i hans hår,! förde hit och dit den flämtande lågan och
förde till oss sångens melodiska vågor. Det var en bild att se och att
höral Ty äfven den fyrstämmiga sången var här fullt harmonisk och ren;
tonen den herrliga, som sjunges till Luthers Te Deum. Orden kunde vi ej
alla höra; men slutet af hvar vers var alltid:

»Dieser Denkmal seiner Liebe in Min heil'ges Testament»31

Eller ock:

»in sein heifges Sakrament.»

Vi betraktade denna tafla frfin vardshusets fönster. Derinne var denna
afton öfverfullt. Vi fingo plats i ett rum, hvars ena halft var
upptagen af tyska bönder och sjömän, stornäsiga figu-rer med ölmuggar
och sjöskumspipor. Akta Te-nierska figurer, och alla med detta drag af
godmodighet eller af stilla humor, som man måste tycka om. Och bland
denna mängd af menniskor — större delen ur de fattiga klasserna — icke
ett trätoamt ord, icke en oskicklig, ohöflig åtbörd II. •.

Månan går upp öfver die Bräder, och då, i sanning, framstår en tafla af
sällsam skönhet, ja sannerligen för skön, att jag skulle vilja försöka
att afmäla den med bläck och penna; men väl att evigt och tacksamt
bevara i minnets helgedom. Att min Agathe var med och njöt den med mig
gjorde den mig än mera kär och värd. Jag återvänder till Marienberg.•2

Vi ha fått oss ett nytt »VergoÜgungs» utskott bestående af vfr
hederliga »Colenel» och tvenne unga Italienare* Dessa ställa till de
vackraste fester än uppe på »dje Bjuder», än nere i vår dal, med musik,
fyrverkerier, bengaliska eldar, ra. m. Aftnarnes och lokalens skönhet
göra dessa fester till verkliga högtider för själen och sinnena. De
parisiska tivoli-festerna äro matta spektakel bredvid dem. I går afton
gafs en dylik fest för damerna. I allmänhet kan den uppmärksamhet och
artighet, som herrarne här bevisa damerna, ej nog mycket berömmas; och
.det så mycket mer, som den är utan all egentlig kurtis. Några små
flammor ser jag väl brinna här och der i det tysta; men de komma ej
vidare, tända ej an, bryta ej ut. Och huru skulle de det? De få ej tid.
Möjligbeten att hrioga ett ömt samtal, än mindre en kärleksförklaring å
bane, under det man springer omkring och värmer sig emellan sittbad och
dusch!!... Vattenguden är, fruktar jag, en svår rival till
kärleksguden. Emedlertid blomstrar artigheten och fyrverkerierna. De
lefve! Hvad jag dock saknar vid våra fester, är83

egentligen glada hjärtan. Och deH lyckliga men-niskan — hvar skall jag
finna hemie-f

Vira små partier af tre à fyra personer ut i dalarne eller till
höjderna för att frukostera eller äta aftonvard, äro dock allrakäraste!
Och det dagliga sällskapandét med några af gästerna bär, blir allt
behagligare. De unga herrarne beklaga sig öfver att man, i allmänhet, i
umgän-geslifvet, stänger dem så mycket ifrån de unga frttntimmema; de
få aldrig »tillfälle att rätt göra bekantskap, att tala i öppenhet och
förtrolighet, att lära känna hvarandras tanka? och känslor Öfver
lifvets vigtigare ämnen.» Som jag hört dessa gravamina äfven af unga
herrar i Sverige, och blifvit både der och här uppmanad att skriftligen
framföra dem, så gör jag det nu, i korthet, härmed. ' De unga
fruntimren Skola säkert ej taga illa uppl...

Badgästerna troppa småningom af. De unga, älskvärda systrarna från Cöln
afhemtades nyligen af sina bröder. Det var en fest för hjertat att3J

se det mötet. Republikanen är afrest. Hans längsta , yarmaste afsked
yar från en ofiirdig yngling, som han träffat här, och nu sökte intala
allt mod och allt hopp, ooh skakade händer med i oändlighet. Ett par
mornar förut förtrodde han mig sin kärlek till familjelifvet, sin
saknad deraf och sin fruktan att aldrig vinna det, »ty det var honom
rent af omöjligt att begripa att någonsin ett ungt fruntimmer kunde
tycka om honom.» Men ligger ej annat i vägen för hans lycka, så är jag
trygg för den. Må det gå honom väll Må det redliga, goda hjertat bli en
iedstjerna för det oroliga hufvudet 1, •.

Mr. M., den unga engländarn, tog afsked i dag. Han skulle resa till
Paris för att der af en skicklig läkare begära ransakning och dom öfver
sitt hälsotillstånd. Gaf man honom hopp om en längre lifstid, så ville
han resa till Palermo öfver vintern, om icke, så ville han återresa
till England, till sin familj för att dö i dess sköte, ibland sina
älskade1").

*) Om han ännu lefver, och dessa />Iad skulle komma för bans Ögon, må
han der läsa den svenska famil-ieBi varma intresse för honom och hans
väll...

1848. -3*

Sällskapet är nu litet; men vi ha áonu ibland detta Dalmans, Fräulein
W. och den unga begåfvade B., ett godt hufvud, rolig i samtal, och
hvars sång det ar en hel fest att böra.

Bagens skönaste stund är dock för mig den ensamma morgonstunden. Vi äro
redan långt in i September, men vädret är oafbrutet vackert, och
morgnarne äro af oändlig skönhet. Att då, efter »Voll-badètx), gå ned i
den daggfulla dalen, just som solen stiger öfver höjderna och låter
allt dernere, vattenstrålar, daggdroppar, gräs och blommor glänsa i
silfverprakt» att gå der, på de öfre terrasser, med en stor klase
muskateller-drufvor i handen, njutande ömsom af denna och af det
kristallklara vattnet, af luften i den dagg-friska morgonstunden, af
all denna naturens herrlighet! ... det är förtjusande, elektriserande!
Ord af Davids psalmer, som låta »träden klappa i händerna, vinbergen
fröjda sig» och all naturen prisa, jemte menniskan, sin skapare,
uppstiga af sig sjelfva i sinnet, såsom rena uttryck af egna känslor
och tankar. Aldrig har jag, såsom här, kännt*«

sanningen af dett dánské linkaren Martensens

ord:

»Gud kan förvandla allt till sakrament Han kan utaf aUt göra ett
nå>tei*«4e!. Hela verklighelen kan vara sakramental.»

Men för att kunna njuta aUt detta, festerna, drufvorna, skönbeten t
naturen, det behagliga, sorglösa, lätta umgängeslifvet, måste man
härtill en viss grad vara egoist, förhärdad. Man måste på höjderna vid
Marienberg kunna se bert ifrån staden Boppart vid dess fötter, dess
fattiga befolkning, dess bleka, oanygga, tiggande barn. Och det kan man
också "här blott aHtför väl. Men man är här sin egen stackare, sin egen
sjuk» ling, eller är man fästad vid en sådan, i hVars sällskap man
sköter sig* Och derföre tycker man sig lia en slags rätt att ta emot
hvad Lyckan be* stån Farligt vore det-om detta lif skulle räcka länge.
Man kuuäe vinna det alltför kärt.

Jag skall likväl nu lemna det, för att på några dagar resa till
Katserswerth; och jag återvänder ej mera hit utan ntåter min mor
ofchsy-w

ster i Gbblènii för att »ed dem återvända till Sverige..

Känner du något om Kaiserswerth? Har du någonsin hört det namna&t • Jag
hade det icke, då jag, för ett år sedan, stod på ett skär i Blekinge
med ett par tyska resande» : kamp. Vi talade om vår tids gerningar i
motsatte med vikingarnes, öm det kristliga lifvete bedrifter och
handlingar på jorden. Då nämdes för mig det Fliednèrska l)tàkoniss~
instifatet vid Kaiserswerth, såsom ett af vår tids vikingaverk J Och:
från. den stund vår resa till Rhenstrandfn blef beslutad, beslöt jag
att der lära känna Kaiserswerth* Jag föreslog nu fröken W. att göra.
mig sällskap,, och glada följdes vi åt på färden dit Det var ett par
dagars res*. Vi skulle nedför floden förbi Coblèntz, Cöln,
Born;Dusseldorf. Det är en lust att se ångbitarne på Rhen, deras mängd
och hur de manövrera och svänga som flodhästar, i det de lägga till än
här än der, allt tyst och lätt som vore de andeväsen. Och på
ångfartygen Mr ett lustigt lefverne, präktiga banketter, der allt
lifvets öfverflöd i mat och dryck serveras. Det vill aldrig ta slut med
rätter, viner, desert, glacer, alla slags läckerhe-ter. De långa borden
serveras på däcket, täckt såsom tält, och äro fulla af muntra gäster,
som låta sig väl smaka. Öfverhufvud ge dessa trakter anblicken af ett
brusande rörligt och festligt lif. Öfverallt reser man, förflyttar sig*
vänder sig om hvarandra, öfverallt ser man passagerare strömma in och
ut, och öfverallt är det fullt, på ångbåtar, ptå jernvägar, i hoteller,
vid table d*ho-ter; öfverallt får man ett starkt intryck af att man på
jorden blott är en passagerare, och får väl se upp om man skall
helbregda komma igenom den stora strömmen af andra passagerare. Ty man
kan icke blunda derför, under denna rörelse, denna strömning och
sammanträngning lida ej sällan humaniteten och isynnerhet de goda
maneren. Menniskor mena sin nästa ej illa, ja, deftft

mena och tänka oftast ingenting alls, men de skuffa undan sin nästa för
att få bättre plats, sträcka ut sig makligare, för att rycka till sig
den rätt dem lyster. På Rhenfartygen såg jag dessa ångbåtsfasoner gå
ända till slagsmål, herrar emellan. Fartygets kapten måste komma ock
skilja de stridande åt* »Vet ni väl hvem jag är?» sade stolt till honom
en af kam par ne. »Om ni vore sjelfva kejsaren i China,» svarade
kaptenen, »så har ni ingen rätt att här skaffa er rum med handkraft
!•••»

Under dylika ställningar och förhållanden of-verraskas> man äfven ofta
af prof på älskvärd godhet och artighet. Och jag skall alltid med nöje
ikågkomma denna baron v. fl. — hvars utseende och väsen dessutom var af
dem som man icke gerna glömmer — som så manligt och så qvickt
tillrättavisade en grof figur, som lät tvenne äldre fruntimmer stiga
upp för att på deras plats utsträcka sina fötter, samt förmådde honom
att taga ned fötterna, och som sedermera med ridderlig artighet egnade
sig .till ett ungt, sjukligt utseende fruntimmers tjenst — främmande
för honom liksom de äldre — ehuru hon ej40

för honom kunde ha något tilldragande utom sin svaghet, och
intelligensens och godhetens lif lysande i det bleka ansigtet. Men
sådant kan mas vänta af en man som bekänner: »je vou* 1'avoue; j'ai une
marotte; c'èst — la Jégittmité. LesRois malheureux sont ma passion*»

Jag kände nästan vördnad för .mannen, som vågade bekänna sig till
någonting så urmodiga och så föga profitabelt.

Men vi resa mot Kaiserswerth* : Min van, Fräulein W., har der en vän,
som. hon för några månader sedan skiljdes vid, just då derins, som nyss
förlorat sin fader och enda närmare anförvandt, var i begrepp att lemna
hus och hem för att på försök begifva sig till Kaiserswerth och der
blifva diakonissa, d. ä. tjenarinna. Fräulein W. hade sett henne då
oviss, orolig, i hög grad rädd för Fliedner, institutets föreståndare,
hvilken man skildrat för henne såsom en despotisk karakter; hade sedan
dess icke hört ifrån henne och var nu på det högsta nyfiken att se huru
hennes försök slagit.ut. Fräulein W. hade tiltskrifvithenne om vårt
tillämnade besök, och väntade att hon skulle vara oss till mötes vid
Kaiserswerth, omu

hon e¾est ännu befann ¾ig der. — Resan i;Fräu-lein W:s sällskap kände
ej annat äp blifva interessant. Rhenstränderne syntes mig skönare här
äa tillförene; utögterne vidgade sig. Vid Born är landet herrligt att
se. Die Siehengebirge äro verkliga jettar, men som ej klämma in
Rbenflo-den. Den löper här fri och bred, en kunglig flod med
hjeltesinne och sätt.

»Till gäst de rika städer honom bjuda och blomsterängar fatta om hans
knän.»

Minnet af Born blir mig alltid dyrbart, icke blott för dess herrliga
omgifningars skull, utan mer ännu för de menniskors skull, som jag fann
derinom, den gamle Arndt, som ännu med kärlek talte om Sverige, med
hänryckning sjöng Franzéns visor; bröderna Bomerée och fru Jfo~ Skilde,
den yngre broderns maka, Blumes, och framför allt den varmhjertade,
älskvärda svenska, som här, åt den henne obekanta landsmaniitnan, gaf
bädd och bord i sitt eget hem, och känslan af hemmet i det främmande
landet,.den mig alltid kära fröken B., i staden aktad och älskad under
namnet »das Scblossfräulein».4S

Ifrån Born få Rhenstränderne en annan karakter. De bli låga och flacka.

På en af dessa flacka Rhenstränder, ej långt från Dusseldorf reser sig
den lilla, låga staden Kaiserswerth. Några ruiner af murar sedan
Romarnes tid ge äfven den en romantisk anstrykning; men man märker den
föga.

För omkring 13 år sedan stiftade den evangeliska församlingens pastor,
Fliedner, jemte hans hustru, här en anstalt, ämnad att bilda goda
sjukvårdarinnor, under det, i den första kristna församlingen brukliga,
namnet af diakonissor. Härtill kallades frivilliga unga qvinnor af alla
stånd. Ett asyl, der brottsliga och bestraffade qvinnor, vid deras
utträdande ur fängelset, upptogos, uppfostrades på nytt för att
förbättrade återgifvas åt samhället, anlades dernäst. Derefter ett
bety~ dande sjukhus; sedan en småbarnsskola, ett »Wai-senhaus», ett
seminarium för lärarinnor i småbarnsskolor.

Denna anstalt blomstrade hastigt, upp och vann ett allmänt deltagande,
som tyckes alltjemt gå i stigande. Redan första året af dess tillvaro
bildade sig på femton olika orter i Tyskland43

qvinliga hjelpföreningar. Och efter den Kaisers-werthska moderanstalten
uppstodo småningom liknande anstalter på flera andra ställen i
Tyskland, i Schweiz, Frankrike, Molland, England, allt inom evangeliska
kyrkan. Ej långt härifrfin, vid Duissbnrg, har, under Fliedners
inverkan, äfven en anstalt för diakoner, för bildandet af kristliga
sjukvårdare uppstått Diakonisshuset vid Kaisers-werth fick snart
medlemmar ur samhällslifvets högsta kretsar. De bildas der icke blott
för hos-pitalerne, utan för fångvården, för barnavård och uppfostran,
allt efter deras olika gåfvor och anlag. I denna stund har anstalten
omkring 100 tjenarinnor, bland hvilka 74 äro invigda diako-nissor. De
andra äro ännu i pröfvoåren och kallas prof-tjenarinnor. Invigningen
sker efter. 6 á 8 månaders pröfvotid, och gäller för fem år, efter
hvilka diakonissan äger att utgå eller ånyo för-binda sig, allt som hon
det vill. Äfven under de fem åren kan hon bli fri från sin förbindelse,
om något maktpåliggande det fordrar. Årligen stiger antalet af
diakonissor, »systran> kallas de inom inrättningen; men huru det än
stiger, så stiger ändå mer behofvet af dem och påkallan-41

det af deras biträde äfven i främmande länder. Till Berlin, Dresden,
Frankfurt, MiihJhausen m. fl. orter ha de blifvit sända pl
begäran-derifrån for att taga hand om sjukhus och barnskolor. Nyligen
har preussiska ministern i London, herr Bunsen, begärt, tvenne systrar
från Raiserswerth för att öfvertaga det af honom der inrättade tyska
hospitalet; äfven till Ostindien har en vårdarinna härifrån afgått.

Antalet af sjuka, som vårdas vid inrättningen, stiger äfven årligen,
och man kan ej der mottaga alla som anmäla sig. Sednaste året vårdades
der 568 sjuka, alla ur de fattiga klasserna.

Det var för detta embete och detta lif som fröken T., ännu i sina bästa
år, behaglig och omtyckt i verlden, hade öfvergifvit alla de
behagligheter, som förmögenhet och anseende kunde förskaffa henne, i
den stora stad der hon var bosatt.

Vi sågo oss om efter Fräulein T., då vi landstego vid Raiserswerth; men
ingen Fräulein T. syntes till. Man visade oss in i den lilla staden
eller byn, och visade oss der till ett hus, der bo» stad var beredd för
oss. Vi voro således väntade, och Fräulein T. fanns således i.
Raiserswerth.4*

Vi funno Jör oss ett litet, vänligt rum, der allt lyste hvitt. Väggar,
(som voro kalkade) de bäddade sängarne med sina omhängen, allt var
hvitt som snö. För öfrigt inga prydnader. »Den Kaiserswerthska stylen!»
tänkte jag och kände mig särdeles förnöjd. Vi beställde the, satte oss,
undrade om någon skulle komma till oss, och beslöto sedan att sjelfva
gå ut på upptäcktsresa i staden. Då hörde vi lätta, dansande steg på
vår trädtrappa, dörren öppnades, en hög, klassiskt bildad gestalt, i en
lång, svart drägt, ett behagligt, ljust ansigte med de gladaste,
vänligaste blå ögon visade, sig; min vän ropade till, sprang upp; den
inträdande och hon omfamnade hvarandra hjertligen. Det var Fräulein T.
Jag vet mig knappast ha sett ett behagligare, vänligare, öppnare, mera
gladt harmoniskt väsen. Om en liten, stund förde hon oss an till den
Flied-nerska anstalten* Då hon gick.ner för trappan, tog hon ett hopp
öfver de tre sista trappstegen. Det var något underligt lätt och liksom
dansande i detta väsen, ehuru fullkomligt aplomb.' Hon rörde sig
bestämdt lättare, Ware i verlden, än andra menniskor. Uoa tycktea buren
af osynliga46

vingar. Fliedner sjelf var borta denna afton, och skulle ej återkomma
förrän på morgondagen. Hans fru var illa sjuk efter en barnsäng. Vi
kommo ej till Kaiserswerth under egentligen gynnande förhållanden.

I mottagningsrummet såg jag på väggarne porträtter af Gustaf II Adolf,
i det lilla bokskåpet en folkbok öfver samma konung, skrifven af
Fliedner sjelf. Det var redan så skumt att vi ej denna afton kunde bese
något af inrättningen. Man bjöd oss qvar till qvällen. Ett par
tjenstemän vid anstalten, läkaren och sekreteraren, Fräu-lein T., ett
par systrar och Fliedners äldsta dotter, en liflig, tio års flicka,
hvilken jemte Systrarne passade upp vid bordet, utgjorde det lilla
sällskapet. Den enkla måltiden påminte om banketterna på Rhen genom —
kontrasten.

Stjernorna glimmade i prakt öfver våra hufvuden, då vi genom den lilla
stadens stilla gator begåfvo oss till vårt herrberge. Och ljuf var
hvilan i de hvita sängarne. Fräulein W. hade icke fått mycket tillfälle
att tala ensam med sin vän, men dock nog för att erfara huru belåten,
huru öfver all väntan lycklig hon fann sig i sina47

nya förhållanden, huru hon i den fruktade Flied-ner funnit den bästa
fader och vän, i hans maka en syster och moder.

Dagen derpå tillbringade vi med att bese hela anstalten, med dess många
afdelningar. Öfverallt sågo vi ordning och snygghet, öfverallt mötte vi
bland Systrarne ljusa och vänliga ansigten. Det gladaste intryck gjorde
på mig barn* sjukhuset; ty det var en glädje att se dessa små, som ledo
af många olika, svåra åkommor, dock alla vara glada och sysselsatta,
höra dem sjunga visor, och se dem, oaktadt vanställda och sjuka lemmar,
alla tydligen vara friska och lyckliga till sinnet. En liten flicka,
som var lam i bänder och armar, spritade lappar med tårna. Bland de
några och tjugu små, som jag här såg församlade i en ljus och rymlig
sal, ledo många af benröta, en sjukdom mycket gängse i dessa trakter.
Systern, som nu hade vård om dem, var en ung qvinna, med djupa, fast
vänligt blickande ögon och sjukligt utseende. Hon hade varit mycket
sjuklig innan hon kom hit, men hade, sade hon, under sin Verksamhet här
blifvit betydligt friskare.

I det Evangeliska Asylet voro nu elfva qvin-Å9

nor komna ur fángelsen. De bo byar i sin cell, på en särskilt gång, och
tvenne systrar bo der med dem, en på hvardera sidan om deras celler. Om
dagen arbeta de tillsammans under systrarnas ledning och undervisas i
åtskilliga arbeten. Diakoniss»moderhuset är Systrarnes gemensamma
honing. De bo här två och två i små, cell-lika rum, utan all annan
prydnad än den största snygghet. Det är äfven till detta moderhem som
de kunna återkomma ifrån främmande orter när de behöfva hvila eller bli
sjuka, det är äfven här, som de få hem- och vård när ålderdom gör dem
ur stånd att arbeta och tjena. Systrarna bära alla en drägt, bestående
af mörkblått, hvitprickigt bommullstyg, en slät hvit krage och en hvit,
enkel mössa. En liten spets på mössan skiljer de ännu oinvigda
Systrarne från de invigda, de egentliga diakonissorna. I en sal satt en
ung, nykommen syster ensam och sydde på sin drägt. En annan syster låg
illa sjuk af lungsot; men på det fridfulla ansigtet syntes icke något
lidande. Hon såg lugn och lycklig ut. Läkaren på stället är en man; men
apotheketförestås och skötes allena af en diakonfesa, inlärd49

och examinerad i konsten. — Säkerligen komma äfven, med tiden, qvinnor
att studera och öfva läkarekonsten. Naturen synes ha bestämt dem till
läkarinnor. Och deras anlag dertill, odlade af vetenskapen, skulle
komma menskligheten till oberäkneligt gagn.

»I drottning Christinas tid — berättar Fryxell — idkades läkarekonsten
mest af kloka qvinnor, och Torö då mycket få sjuka i landet»

Fräulein W. och jag. blefvo bjudna på eftermiddagskaffe till
diakonissorna. I en stor sal, vid ett långt trädbord, suto omkring
trettio systrar i sina blå och hvita drägter, och jag kan med sanning
vittna, att jag icke sett en församling af så ljusa, vänliga, fridfulla
anleten. Framför hvarje person stod en kopp; kaffet innehölls i höga
lerkannor, stående midt på bordet. Man gjorde allmänt en tyst bön innan
man satte sig. Sedan utgjöts i kopparne en gråaktig dryck, som skulle
.föreställa kaffe, ty smakade kaffe det gjorde den ej. .Troligen var
det rågkaffe, uppblandadt med mjölk. Det dracks utan socker. Jag
bekänner, att.jag.hade svårt att dricka ut min kopp. Men

de goda diakonissorna syntes gerna förtära denna
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dryck, som våra pigor i Sverige icke ens skulle tilja smaka. Brödet
deremot, tom utdelades till kaffet, Tar särdeles smakligt, hvitt och
yaekert Det bakas på stället. Man sprakade Bttt, utan tvång och
glädtigt nog. Men snart steg man upp för att gå dels till sina Tarf,
dets i kyrkan, ty det var eftermiddagspredikan denna dag. Min vän och
jag följde med i kyrkan. Denna Tar af träd, en sal utan all prydnad,
utan altartafla. Presten talade om Mrs. Fry och om barmhertig-betens
verk, men alltför deklamatoriskt., Jag blef obeskrifligt sömnig. Min
vän sof. Der allt är borttaget ur gudstjensten, som kan upplifva oeh
Tärma sinnena, behöfves en stor kraft i andan för att hålla andarna
vakna under predikan, särdeles straxt efter middagen. Förnuftets styrka
måste komma sinnenas fasta oeh köttets svaghet till stöd; men här fanns
intet, som upplifvade.

På eftermiddagen återkom Fliedner. Hanar en medelålders man, hvars
utseende utvisar en hög grad af bestamttet oeh ihSrögfcet Hans väsen är
allvarsamt, rättfram, flärdlösa. Mot af* tonen bivistade jag en
lektion, som han gaf åt de unga flickor, hvilka här bereda» HU
lärarin-Så

nor för småbarnsskolor. De äro nästan alla fattiga prest- ocb
skollärare-döttrar, och mottagas här för att genomgå en lärokurs, efter
hvilken de vanligen lätt finna platser, som försäkra dem om ett nyttigt
lif och nödig utkomst De voro här nu några oeh trettio till antalet Om
jag varit sömnig noder predikan, så blef jag här vaken, så lifligt nöje
erfor jag af Fliedners sätt att meddela undervisning. Ett kapitel ur
Daniels bok lästes upp och vid hvar vers frågade Fliedner: »Hvad är i
detta att framhålla för barnen? (»fur die Kinder herauszuhebenf»)
Sättet på hvilket han qelf framhöll eller accentuerade svaret, saken,
var beundransvärdt, och måste göra stort intryck på de unga. Också
hängde deras ögon oafvändt vid honom, med orubblig uppmärksamhet Han
uppkallade än den ena, än den andra af dem att svara. Emellanåt lät han
dem sjunga korta visor, passande för barnen. Öfverhufvud, var hans
undervisning i hög grad egnad att uppkalla och utveckla de unga
flickornas omdömesförmåga.

Min vän, som ej mådde rätt väl, gick tidigt hem, till vår bostad i
staden, åtföljd af Fräuleintffi

T. Fliedner skänkte mig sitt sällskap för aftonen, då han såg att jag
önskade det. Och den godhet och uppriktighet, hvarmed han besvarade
mina ord och några, äfven dumdristiga frågor, då han såg mitt allvar i
saken, skall jag alltid minnas med erkänsla. Det var mörk natt då han
hade godheten följa mig till mitt härberge. Flied-ners stora vördnad
för Gustaf Adolf och Oxenstjerna, och hans anförande af deras yttranden
gladde mig ofta under våra samtal. Följande dagen egnades att ännu
vidare betrakta inrättningarna, att på sjukrummen tala med Systrarne o.
s. v. Jag ställde till dem min vanliga fråga och fick vanligen det
uppriktiga svaret: »Ja, vi äro lyckliga. Visst komma väl svåra stunder,
ja rätt svåra; men Herreor hjelper oss igenom dem. Yi äro tillfreds, vi
äro nöjda.» Flera, som förr hade varit sjukliga, hade här fått bättre
hälsa och krafter.

Förestånderskan för ett sjukhus i Frankfurt kom att besöka
Kaiserswerth, och det var rörande att höra systrarnas lifliga,
hjertliga förfrågningar efter »die Schwestern», som blifvit sända från
Kaiserswerth till Frankfurt. Andra re-53

sande kommo äfven, engelska myladies, tyska furstar, amerikanska
medborgare, och alla dessa skulle föras »durch und durch» genom
inrättningen. Den beständiga strömmen af resande, som komma till
Kaiserswerth, för att »bese», synes mig vara en af de största plflgor
der, och jag undrar på att man icke bestämt för dem en eller två vissa
dagar i hvar vecka.

Åter och åter denna dag, i sjukrummen eller med främlingarna, kommo Ti
tillsammans med Fräulein T. och sågo henne alltid densamma, alltid
buren af samma osynliga ringar, alla rörelser, ord, blickar
genotnandade af jag vet icke hvilken glad och upplyftande harmoni. Och
här, ja här var dèt icke att misstaga sig på, här, i henne hade jag
verkligen funnit den lyckliga menniskan.

Hon hade icke ord för den känsla af frihet, frid och lycksalighet, som
uppfyllde henne allt sedan hon kommit hit, sedan hon tagit for alltid
afsked från verldens alla fördelar och nöjen och här bestämt sin
verkningskrets, sitt framtida lif.

»Mig ar så väl, så ljuft och ljust till mods I» sade hon. »Så här kan
det knappt fortfara* Det vore för mycket för denna jorden.» la, så
hade54

jag drömt mig, så hade jag tänkt mig den lyckliga menniskan. Och nu
hade jag funnit henne, så !*)

Tidigt på morgonen andra dagen lemnade vi Kaiserswerth.

Denila stora och årligen tillväxande stiftelse, helt och hållet
beroende på frivilliga gåfvor och bidrag, är ett stort vittnesbörd för
föreståndarens förmåga, och för den anda, som uppbär den. Det är denna
anda och sådana dess verk, som kraftigt vittna om att Christendomen
icke blott är lära, icke blott tradition, historia, men framförallt ett
lift ett lefvande, lifsstarkt, alstrande lif. Det är om detta lif,som
herr Bunsen**) i sin frisinnade och sannt kristliga bok om »die Kirche
der Zukunft» talar med följande ord:

»Nya, lifskraftiga skott drifva fram på alla håll och uppenbara ett
lif, rikt på förhoppningar för framtiden. Mest öfverraskande och mest
be-

*) Men denna sällhet var bra ung ännu — blott några månader gammal.
Måtte den räcka! säger jag med den älskvärda »systern». Och om dessa
rader komma för hennes ögon, må hon förlåta mig frågan: »räcker den
ännu?» Och må hon ej försmå, att ge mig ett svar derpå! (Tillägg om
hösten 1848.)

**) Kongl preussisk minister i London.55

tydaode funno vi detta inom det kyrkliga gebitet af vården för fattiga,
sjuka och fångna. Der kom oss till mötes en skara af männer och
qvinnor, hvilka stiftat anstalter till de fallnas förbättring, till
vård af hem- och föräldra-lösa barn, till tröst för de fångna och
sjuka; handtverkare, arbetare, rika på fromhet och kraft; en chor af
diakonissor, hvilka göra barmhertiga systrars gerningar, utan bindande
löften, i full evangelisk frihet, och i kraft af den fria, emedan
tacksamma kärleken* Den som besinnar, huru diakonien i första kyrkan
gick under, emedan den för sin fullständiga utveckling fordrar en
fullständig ge» menskap emellao presterskap och lekmän, och det
fullständiga medvetandet om det allmänna prestadömet, det om hvilket
Petrus talar i sin första epistel kap. 2 v. 9, den skall lätt inse den
verldshistoriska betydelse, som ligger i det faktum, att bland alla de
lifskraftiga skotten af det kyrkliga lifvet, diakonien
(tjenare-embetet) framför alla andra kraftigt framblomstrar. Detta är
kärlekens embete, och framför allt den framtida kyrkans embete. Här är
det vårdande elementet för den tillkommande kyrkan, hvars fpdslosmärtor
vi all»*6

erfara, här församlingen, på hvilken kreaturens suckan och
mensklighetens allt förfärligare framträdandejemmer häntyder. Här är
embetet, som står öppet för alla: här den bekräftelse af tron, till
hvilken hvar och en är kallad: här utöfningen af det prestadöme, till
hvilket hvarje kyrkoförfattning ger frihet. Här är medelpunkten, ur
hvilken allena författningen af framtidens kyrka till sitt inre kan
framgå.»

Jag tillägger: här är hemmet, verkningskretsen, der den fattiga och
ringa i verlden kan bli en aktad, ädel och nyttig medlem af samhället.
Men icke blott de arbetslösa i denna ringa klass, nej de i en högre,
»våra fattiga rika, våra arma förnäma flickor», som Amalia Sieveking
sade, finna här tillfälle till en välgörande verksamhet för samhället
och menskligheten, som de det förutan ofta icke skulle kunna komma
till. Den arbetslösa är öfverallt till öfverlopps, äfven på samhällets
höjder. Men i det hon bär blir tjenarinna, upphöjes hon till friboren i
Guds rike, och äfven i verldens omdöme; ty verlden beler väl och tadlar
hvad som synes excentriskt i denna riktning, men vördar det alttid
hemligen.57

Men hvar och en förblifve vid sin kallelse! Det tänkte jag lifligt, då
jag i Dusseldorf inträdde i de tysta, halft dunkla rum, der ett antal
af de bästa taflor af nutidens konstnärer voro exponerade. Jag
bekänner, att jag i detta lilla konstens tempel utgjöt glädjetårar, jag
förstår icke sjelf rätt hvarföre. Fägnesamt var för mina. skandinaviska
sympathier, att främst bland landskapsmålarne här finna en skandinav,
norrmannen Gude. Hans fäderneslands natur har inspirerat honom, och han
hade här återgifvit en af Norriges romantiska bergstrakter, men med
hvilken natur och sanning det kunna ej ord återgifva. För att stegra
lifvet i taflan behöfdes ej björnparet, som här vandrar, lemnande
blodiga spår. Hela denna natur är ge-nomandad af lif; luften,
vattenfallet, skogen, klipporna, ljungen der i förgrunden, och denna
lilla granbuske med ljusgröna, glänsande skott — jag tror mig se den
vexal

Förträffliga sjöstycken och genretaflor voro här flera. Öfverhufvud
synes den unga konsten med stor förkärlek ha vändt sig till naturens
och hvardagslifvets föremål, och att den här gör det med ädelt sinne
och sanningskärlek, är ögonskenligt.58

Men här, t det lefvande, verkliga lifvet möter mig en tafla, som jag
miste omnämna* Du får ofta se den vid Rhenstranden, än här, äo der vid
städernas hamnar» Pet är männer, qvinnor och barn, grupperade ibland
kistor, packlirar, husgeråd och hvaijehanda redskap* De sitta på
stranden, väntande, blickande framåt, utåt floden. Bar* nen sofva eller
leka* Flera qvinnor se förgråfoa ut, andra leka tankfullt med sina små
bara i famnen* »Er weiss noch nicbt!»»*» sade en mor, hvars lilla
gosse, sprittande af lefnadslust, hoppade i hennes armar, och ett par
klara tårar föllo för barnets ovissa framtid. »Sieh! Auch das Kind
freu't sichl...» sade en annan mor, visande glad på sitt muntra barn.
Andra qvinnor sågo friskt och beslutsamt framåt Männerne rökte sina
pipor med tysk långmodighet* Alla sågo framåt, väntande* Dessa alla äro
utvandrare ull Amerika. De vänta på fartyget, som skall afbemta dem. Ej
sällan vänta de så flera dagar och nätter under bar himmel.

Vi hörde mycket om denna utvandrings elän~ den. Men hvarföre gör man ej
mera för att ordna och leda den t Hindras kan den ej, och hvem59

ville det i dessa öfverbefolkade länder? Hvem måste ej i denna
utvandring erkänna ensakernas nödvändighet, oeh ana försynens plan att
sålunda med den europeiska folkstammen befolka de jör* dens länder, som
äro rika på naturens håfvor, men fattiga på innebyggare, södra Amerika,
Australiens stora, herrliga öar, m. fl. länder» Ja, det vill synas mig,
att jag här uti utvandringen och barmhertighets-hemmet, sådant det är i
[-Kaisers-werth*},-] {+Kaisers- werth*},+} skådat tvenne vigtiga
räddningsmedel för

*) Och sådana de, sedan etl par årtionden, f stillhet uppstått i
flerahanda former och på mångfaldiga stallon i Tyskland oeh i andra
länder. Det är ett nät, icke mer af hemliga ordnar och sällskaper,
såsom förr, utan af fria föreningar emellan kristligt sinnade männer
och qvinnor, till upprättande och stödjande af fallna eller nödställda
likar. Elisabeths hospital i Berlin, anstalten för fattigskolelärare i
Beuggen, den för vanvårdade barn af Johannes Falk i Weimar, den af
bröderna, grefvarne Adalberth och Werner v. der Recke Vollmerstein i
Dusselthal, (anlagda straxt efter de stora krigen, för de genom dem
värnlösa barnen), Martinsttiftelsen i Erfurt, Wicheru's »Rauhe Haas» i
Hamburg, Amalie v. Sievekings välgörande fruntim-mersförening i samma
ålad. och mångfaldiga flera föreningar och stiftelser i denna riktning
vittna i Tyskland ftr det nya uppblomstrande lifvet. Till dessa sluter
sig, utvidgande sig allt mer öfver hela Tyskland, Gustaf
Molf$-föreningen, hvilken tillika år den vackraste lefvande minnesvård,
som en stor nation lunde upprätta åt den för dets andliga frihet
segren-de och fallne hjeltekonungen.den nuvarande tidens eländen; men
båda äro ännu blott i sin begynnelse, uti sin uppgång.

Må den förra allt mer ordna sig i visa styresmäns händer och låta frisk
luft och friskt lif inströmma i boningar och själar, förpestade af
trängsel och nöd! Och må det sednare fortfara att utveckla, att utbreda
sig i alla länder, läka mensklighetens sår, och på sin väg bereda
folken att i deras lif framställa det allmänna »tackoffer», hvilket —
så säger det gamla förbundets yngste profet — »skall en gång hembäras
Herran af alla folk uppå jorden.»

Jag lemnar nu Rhen, men icke utan en sluträkning med den för mig och de
mina. Vi ha vid dess strand vunnit det mål vi sökte, vi ha njutit dess
rika naturskönheter, dess drufvor och dess källor, vi ha lärt känna och
älska några förträffliga menniskor, och jag bar der funnit den lyckliga
menniskan! . . . Och för detta allt, för dess natur och dess menniskor,
dess källor och dess drufvor, dess Marienberg och Kaiserswerth. —

»Gesegnet sey der Rhein, gesegnet sey der Rhein!»

*
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